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RÅDETS BESLUT (EU) …/… 

av den … 

om undertecknande på unionens vägnar  

av avtalet mellan Europeiska unionen  

och Republiken Kazakstans regering  

om vissa luftfartsaspekter 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 100.2 jämförd 

med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 
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av följande skäl: 

(1) Den 5 juni 2003 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar med 

tredjeländer om att ersätta vissa bestämmelser i befintliga bilaterala luftfartsavtal med ett 

avtal på unionsnivå. 

(2) På denna grundval har kommissionen, på unionens vägnar, förhandlat fram ett avtal mellan 

Europeiska unionen och Republiken Kazakstans regering om vissa luftfartsaspekter 

(avtalet). Förhandlingarna avslutades framgångsrikt genom att avtalet paraferades 

den 14 oktober 2024. 

(3) Syftet med avtalet är att bringa bilaterala luftfartsavtal mellan 16 medlemsstater och 

Kazakstan i överensstämmelse med unionsrätten. 

(4) Avtalet bör därför undertecknas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Undertecknandet av avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Kazakstans regering om 

vissa luftfartsaspekter (avtalet) bemyndigas härmed på unionens vägnar, med förbehåll för att 

avtalet ingås1. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 

                                                 

1 Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med beslutet om avtalets ingående. 
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